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MACTDb KOHA B 9IIOCE:
ITPOBAEMBI 1 OCOBEHHOCTH ITEPEBOZA

Annomayus. Crarbsi IOCBSAIEHA aHAJIU3y HEPEBOLOB HAUMEHOBAHUI MAacTH KOHS B 3MIUYECKOM TEKCTE U
BO3MOXKHOCTSIM IEPEBOUMKA B 3TON oOmacTH. McTouHNKaMu MaTepuana A7l UCCIIeIOBaHNUS SBIISIOTCS TEKCTHI
SIMYECKHUX CKA3aHWil, U3IaHHBIX B aKaJeMuyecknx cepusix «Omoc HaponoB CCCP» (upHe «3noc Hapoaos Es-
pazumn») u «Ilamstauku dospkiopa HapogoB Cubupu u Jansuero Boctokay. Beicokuii ypoBeHbs HaydHOIT moj-
TOTOBKH STHX MyOJIMKAIMH ITO3BOJISIET UCIIOIB30BATh MX JUISl TEOPETUUSCKUX 0000IIEeHHI.

HanmeHnoBaHue MacTH KOHs — BayKHasl 4epTa SIMYECKOTO CTUIISA: MACTh CIy>KUT MHJMBHAYalbHON Xapakre-
PHCTHKOIl KOHSI, €T0 HMEHEM, MOXKET MOKa3bIBATh €r0 MPONCXOKAeHHe. ccnenyoTes qBa My TH mepeBojia KOH-
CKHMX MacTei: cefoBaHHe NPUHSTOH podeccnoHanbHON TEePMUHOIOTHHU 1 Oostee CBOOOHBIN MOAX0A K BEIOOPY
nexcuky. VzydeHne mpuMepoB MacTell KOHS MOKa3bIBAET, YTO OHU HE BCETa COOTHOCATCS ¢ peanbHbiMu. KoHb B
SIUYECKOM TEKCTE 00J1a/1acT MHOKECTBOM CBEPXbECTECTBEHHBIX CBOMCTB M CIIOCOOHOCTEH, TOATOMY U €0 MacTh
MOXKET OTJINYAThCs OT MAacTel peanbHO CyllecTByIOUMX Jomasaeil. C yuéTom 3TOro aBTop MPUXOIUT K BBIBOLY,
YTO MEPEBOJUUKY HET HEOOXOAMMOCTH CTPOTO MPUACPKUBATHCS MPOPECCHOHATBEHON TEPMUHOIOTHN — UCTIONb-
30BaHME IUPOKOTO HAOOpa BETOBLIX 0003HAYEHHUH HE TOJIBKO BOBMOXKHO, HO M JIydIlle OTBEYaeT 3aJa4yam mepe-
Bozia (hONBKIOPHOTO TekcTa. OHAKO UMEET CMBICI 3HATh OCHOBBI KOHEBOJUECKONH TEPMUHOJIOTHH 1 COOMIONATh
HEKOTOpbIE IPUHIIUIBI HAUMEHOBAHUS MAcTEl, IPUHSTBIC B PYCCKOM SI3bIKE: HE MCIIOIb30BaTh CII0BA «UEPHBIM,
KOPUYHEBBINH» — BMECTO HMX JIydllle «BOPOHOM, Kapuil, Oypblii», C OCTOPOKHOCTBIO HCIOJIB30BaTh CI0BA «TOIY-
0011, CUHUIY.

Kak npaBmiio, 0003HaueHHE MAcTH KOHS COCTOMT M3 JIBYX CJIOB, IZI¢ IEPBOE, COIVIACHO HAIIMM BBIBOAAM,
0003HaUaeT OTTEHOK OCHOBHOW MAacCTH, Ha3bIBa€MOIl BTOPHIM. B cTaThe M3ydeHbI cocoObl Mepeaadn BETOBOM
JIEKCUKH, UCTIONB3YeMOM JUISl OITUCAHMsI MAaCTH, U IIPEUIOKEHbI BADHAHTHI IIepeBO/ia, HanbosIee OTBEYAIOIIe CTH-
auctuke snoca. CriocoOsl nepeBoia MacTell KOHs — OAMH U3 MyTeil BOCCO3/IaHHs B IEPEBOIC SIUYECKOTrO CTHIIS
OpHT'HHAJIA U COXPAaHEHHS XYJOKECTBEHHBIX 0COOCHHOCTEH d1oca.

Kniouesvie crosa: snoc, nepeBo 3moca, GponbKIOpUCTHIECKHIT TTePeBOl, CTHIIMCTHKA 3110¢a, OOraThIpCKUi
KOHb, MAaCTh KOHSI, TAPHBIE CIIOBA, JTEKCHKO-TeMAaTHUECKas TPYIIa «MacTh KOHsD), OCTOSHHBIE SIUTETHI, [[BETO-
BbIe 0003HAYEHNsI, KOHEBOUECKasi TEPMUHOJIOTHSI.
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The name of the horse coat color is an important feature of the epic style: the color serves as an individual
characteristic of the horse, in some cases the color of a horse is its name, it also can describe its origin. Two
ways of translating horse coat colors are investigated: following the accepted professional terminology and the
free approach to the choice of vocabulary. The study of examples of horse colors shows that they do not always
correspond to real ones. The horse in the epic text has a lot of supernatural properties and abilities, so his color can
be different from the colors of real horses. With this in mind, the author comes to the conclusion that the translator
does not need to strictly follow to professional terminology — the use of a wide range of color significations is not
only possible, but also better suits the aims of translating a folk text. However, it makes sense to know the basics
of horse breeding terminology and to observe some principles of denomination of horse colors adopted in the
Russian language: not to use the words “black, brown” — instead of them it is better to use “crow, sorrel, bay”, to
use with care the word “blue”.

As arule, the designation of a horse color consists of two words, the first of them, according to our conclusions,
denotes a shade of the main color named by the second word. In the paper methods of translation of colors used
for the description of a horse color are studied, and offered are variants of translation, most corresponding to the
style of the epic. The ways of translating the horse colors are one of the methods of representing the epic style of
the original in the translation and preserving the artistic features of the epic.

Keywords: epic, translation of the epic, folklore translation, stylistics of the epic, heroic horse, horse coat color, pair
words, lexico-thematic group “horse coat color”, permanent epithets, color designations, horse breeding terminology.

BBenenue

Borareipckuii KOHb — BaXKHEHIIHI NTEPCOHAK TepOMUYECKHUX CKa3aHui HaponoB IOxuoit Cubupwy,
UTPAIOLINI OOJIBIIYIO, HEPEIKO KIIIOUEBYIO POJIb B Pa3BEPThIBAHUH CIOKeTa: «Uy/eCHBIN KOHb — 4acTO
“HeOeCHBIN” — HE TOJIBKO YYaCTHUK ITOXO/I0OB, IIOMOTAIOIIHIA CBOEMY X03IUHY TOOUTHCS T00ensl. KoHb
B 3II0CE NMOKPOBUTEIb U PYKOBOJHUTEINb X03IMHA, IPEBOCXOISIINIT €r0 B Jape NMPeABUICHUS, OBICTPO-
Te peakIii B CIOKHBIX CHTYAIHSIX, OONamaronuii TBEpAOH Boell, MOTUMHSIONESH cebe BcagHIKa B
MUHYTBI, KOT/Ia TOT MPOSIBIIsieT ciabocTh. Jlaxe B UyBCTBE J40JITa OH MHOTA CTOUT BBIIIE, YEM repOou-
yeckuit 6areipy [1, c. 124-125].

Omnncanne o0OnuKa, HEOOBIYHBIX CIIOCOOHOCTEH, HEBEPOSTHO OBICTPOro Oera KOHSI — HEeOTheMJIe-
MBbI€ HJIEMEHTBI XapaKTEPUCTHKH IMMYECKOTO IepcoHaxa. Y MMEeHHO onucaHue KOHs, 0COOEHHO Hau-
MEHOBAHHE €TO MAaCTH, MOXKET CTAaTh HEMPOCTOH 3aj1a4eii JJIsl epeBOIIMKa;: ISl KAYeCTBEHHOTO Iepe-
BOJIa 3TUX HAUMEHOBaHMN HYXHO MOHATh, KAK OHU YCTPOCHBI, U3 KaKUX JIEMEHTOB COCTOST U KaKue
CPE/CTBA UX IMEpeady NMEIOTCS B PAaCTIOPSDKECHNH TIEPEBOAUNKA. B HacTOsIIEH cTaThe NCCIeIyIOTCS
XapakTep U cOCTaB HAMMEHOBAHWI MAcTH SIIMYECKUX KOHEH, CIIOCOOBI NX Mepeadu Ha PyCCKUH S3bIK
1 BO3HUKAIOILIME IIPU 3TOM CIIOXKHOCTU. B KauecTBe Marepuana Ui UCCIEIOBAHUS MPHUBICKAIOTCS
anrailickue, OypsATCKHE, XaKaCcCKHe U IOPCKUE TePOMUYECKHE CKa3aHMsl, XaKacCKUe MPo3andecKue mpe-
JIaHUsl 0 OOTaThIPSX M MX KOHSAX. TEKCTHI, HCIOJIb3yeMbIe B UCCIICAOBAHUH, OIyOIMKOBAHBI B OPUTH-
HaJIe U B PyCCKOM IIEPeBOJIE B TOMaxX akagemMmdeckux cepuid «2mnoc HapogoB CCCPy» u «[lamstHUKN
¢donpriiopa HaponoB Cubupu u JlaneHero Boctokay.

JIBa moaxosa k nepeBoiy MacTH KOHsI H IPHMMeHeHHe CIelHa/IbHOI TePMUHOJIOTHI

B mepeBonax smuuecknx CKazaHWH JUIs 0003HAYE€HHs MAaCTH KOHEH HCIIONB3YeTCs CIeAyromast
JIEKCUKa:

® TCpPMUHBI, IPUHATHIC TOJIBKO B OTHOIICHNH KOHCKOW MacTH M HE yIoTpeOisieMble O0JIbIIe HATAE
(xaypblii, KapaKOBbIH, BOPOHOM, THEOH);

® TepMHUHBI, 0003HAYAIOIINE MACTh JIFOOBIX KUBOTHBIX (CHBBIN, TIETHH, CEPBIA, PHIKHUIN);

® TCpMUHBI, HE SBISIONIMECS Ha3BaHMSMH MacTeil (roiy0oii, Oenblii, KpacHBIH, 3epKaJIbHBIH,
3BE3HBIN).

B anraiicknx, Xakacckux, sIKyTCKHX, OypsITCKHX SIIMYECKUX TEKCTaX MACTh KOHS, 32 PEAKUMH HC-
KITIOYCHUSIMU, 0003HAYACTCST IBOHHBIM OIIPE/ICIICHUEM: CUBO-CEPbIi, TEMHO-PBIKHH, KPOBABO-PHIKHH,
6emno-Oymansiii. B mepeBoge 00e 9acTu orpeesieHIst MOTYT OBITh U TPaJAUIIMOHHBIMU 0003HAYCHUSIMHI
Macreii (OyaaHbId, Kaypblil), U YHUBEPCAIbHBIMH [IBETOBBIMH 0003HAYCHUSIMHU (KpacHbIi, To1y0oi), 1
CJIOBaMH, KOTOPBIE TIEPEIAIOT IIBET OMHMCATEIBHO (KPOBABBIN, MeNenbHbIN). [loMrIMo qBOHHOTO OTH-
CaHMs MAaCTH B OypATCKHUX yIHrepax BCTPEUaeTcs IIapHOE OIMCAHUE KOHS, B KOTOPOH OJfHA U3 YacTeH
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OIMCAaHUsl — MacTh, a BTOPasi — TEJIOCIOKEHNE WM MHAsl XapaKTEPUCTHUKA: HAPbXAH 339P03 MOPUH
‘CTpOMHBIN peUKHA KOHB [2, ¢. 534-535], eanzacama 6opo mopur ‘BBIOUHBIN CepbIii KOHB’ [2, €. 536-
537], napuuxan wapea mopun ‘CTPOUHBIN CONOBBIN KOHB’ [2, ¢. 536], Hatip anae mopun ‘BbIE3THOM 1e-
ruil KoHb’ [2, ¢. 538-539]. Tot akT, 4TO OJJHUM U3 KOMITOHEHTOB ONMCAHHsI KOHS ObIBAET HE IIBETOBOE,
a JIpyroe onpeesieHne, MOKET TOBOPHUTH O COOJIIOJICHNH B 9TOM CIIydae IPUHIIUITA TAPHOCTH CJIOB KaK
CTHIIMCTHYECKON YepPThI SITMYECKOTO TEKCTa, HE CBSI3aHHOW HEMPEMEHHO C MaCThIO.

Pabotas Hag mepeBomoM 310ca, IePeBOTINK MMEET ABa OCHOBHBIX IYTH NIepeIadyl MacTH KOHEH.
[TepBblit — MakCUMajJbHO CTPOTOE CIIEJOBAaHWE PYCCKOW KOHEBOIUYECKOH TEPMHMHOJIOTHH, BTOPOH —
6oee cBOOOTHBIN MOAXOM, MO3BOJISIONINI TIepenaBaTh Ha3BaHUS MacTed ommcaTenbHO. PazHuia B
UX MCIOJNB30BaHUM 3HAYNTEIbHA. Tak, MepBIi U3 MyTeH, K IPUMEpY, HE MO3BOJISICT 0003HAYATh HU
OJIHY MacCTh Kak «Oelyr0» — B PyCCKO# KOHEBOMUYECKOH TepMUHOIOrHH Oeoit MacTu HeT. K Tomy ke
quTaTenb (OIHKIOPHOTO TEKCTa HEe 005S3aH 3HATh BCE TOHKOCTH O0O3HAUCHHS MACTEH; BOCIIPHUITHC
Jla’Ke TAKMX YaCTOTHBIX HA3BaHWH MacTe, Kak «OylaHbli» HITH «KaypbIi», yiKe TpeOyeT oOparieHus K
CIpaBOYHHUKAM. TPymIHO OKUAATh, 9TO O€3 CHEeIHaIbHBIX IPUMEYaHUN YUTATENNb 3HACT, KaK BBIVISIIAT
«ToJIacash) WM «OoJICHe-THe[ash» JIOMIab.

Bropoii nmoxxox maet 6onbie cBOOOABI B nepeaade HEOOBIYHBIX «COCTABHBIX) OMUCAHWUN dIHYe-
CKUX KOHEH, OJTHAKO TOXe TPeOyeT MCIOIB30BAHMS XOTS OBl CAMBIX PACIIPOCTPAHEHHBIX M U3BECTHBIX
Ha3BaHUI MacTell. BHUMaHWe K MacTh KOHs MOAUEPKUBAET €ro 3HAYMMOCTh B CTPYKTYpE CKa3aHusl.
He BraBasice B paMKax JaHHOH CTaTbU B BOIIPOCHI PO KOHS B KynbTypax Cubupwu, obparum Oonee
NPUCTaJbHOE BHUMAHUE Ha XapakKTep Nepeiadd COCTaBHBIX 4yacTel obo3naueHuid mactu. H. C. Yn-
cTobaeBa, MOCBATHBIIAS CIICIIATFHOE UCCIIEIOBaHNE 0003HAYCHUSAM MACcTH KOHS B XaKaCCKHUX CKasa-
HusX [3], BeigenseT 11 ocHOBHBIX MacTed u 10 YyTOUHSIOMIMX OMPENEICHUI K HUM; Pa3IndIHbIC (HO
HE TIOJIHOCTBIO CBOOOIHBIC) COYCTAHUS ITUX 0003HAYCHUI BCTPEUAIOTCS B TEKCTaX CKa3aHHU B OOJIb-
oM konmdecTse [3]. MacTu amYecKuX KOHEH — HACTONBKO BasKHAs CIOXKETHAs XapaKTepUCTHKA, 9TO
HaMMEHOBAaHUEM MacTH B OalIKUPCKOM dmoce (enié OfUH BapHaHT TIOPKCKOM AINYECKON TPaJnINN)
HA3BIBAIOTCS pa3HBIC THITHI KOHEH B 3aBHCHMOCTH OT HX NPHUPOAB: «B Mudosormueckom cosHaHUN
OalKKup CyIIECTBYIOT HECKOJIBKO TUIIOB KOHEH B 3aBUCHMOCTH OT MX MAacTH M CpeJbl OOMTaHHs: He-
OecHble, BOJIHBIE U MEIIEPHBIE akby3ampl <..> NOC. “0eno-cepas Jiolaap”’, HeOecHble xapamsl <...>
“Oyranas omanap”’, <...> MOA3eMHBIC Kapamuvl <...> “BOpOHas Jomanp’...» [4, c. 53].

Kakoit ”MEHHO O0JIMK J0JDKEH UMETh KOHb C «COCTABHOI» MacTblO, Mbl HE 3HAEM: 3TO OJIHA M3
Xy[I0KECTBEHHBIX YCIIOBHOCTEH 310Ca, OCOOCHHO €CITH pedb UAET O TaKMX (PaHTACTUIECKUX MACTSX,
KaK HaApaH 23pai MOPUH — «COJTHEUYHO-3epKaIbHBII KOHB» [5]. [TomMuMo ynuBuTeNnbHON MacTy, y Oora-
TBIPCKOTO KOHSI OBIBAIOT U ApyrHe ocoOeHHOCTH. Hampumep, ara xyna acxvlp — «Iero-caBpachlil yxKe-
peber», KoHb 6oraThIpKi Ai-Xyy4lH — TPEyXHUii: «...TPU3HAK TOTO, YTO CIBIIINT BCE MTPOMCXOAAIIEE,
Ha 3eMJIe, 1o 3eMJIeH, Ha HeOe» [6, c. 40]. B ToM e CKa3aHWUU ACHCTBYCT XAHAMMbIE XbI3bLIL XOOP AM
— «KPBUIATHIN KpaCHO-KayphIii KOHBY [6]. Bee aTn mpu3Haku BMECTe ¢ HEOOBIYHBIMH MACTSIMH OTPasKaOT
CBEPXBECTECTBEHHYIO TIPUPOJY OOTaThIPCKUX KOHEH, TeM 0oJiee YTO MHOTHE U3 HUX UMEIOT YyAeCHOe
npoucxoxaeHue. Tak, B ykazarese NepCcOHaXeH B TOME alITalCKUX CKa3aHUN FOBOPUTCSA: KaH-jeepeH —
«3TO MacCTh, KOTOPOH B aJITaliCKOM 310ce 0003HA4YCHBI KOHU ““HEOCCHBIC”, T. €. HUCIIOCIAHHBIC TBOPLIOM
0orarbIpIo MpY POXKICHUH U CONPOBOKAAIOIIIE €T0 B 3eMHOI M HE3eMHOM KH3HU» [ 7, . 643].

B npaxrtndeckom ruiaHe Al MEpeBOIYMKA W3 BCETO CKA3aHHOTO CJEAYET TOT BBIBOJ, YTO HET
CMBICIIA CTApaThCsl TOYHO MPHUACPIKUBATHCS HAYYHOTO OMHMCAaHHMs KOHCKUX MacTel: KOHU B 3IIOCE HE
peaTMCTHYHBI — 00 3TOM TOBOPST UX MACTH, UyACCHBIC CIIOCOOHOCTH, Aap YeloBedeckoi peun. s
CO3/IaHUsI SIPKOTO 00pa3a AMUYECKOTro KOHsI IIEPEBOUMK MOXKET [IO3BOJIHUTH ceOe BHIOPATh TE 1BETOBHIC
XapaKTepUCTUKH MACTeH, KOTOPBIE, C OHONW CTOPOHBI, MAKCUMAIBHO ONM3KH K OPUTHHAITY, C JPYTOH
— TIOHATHBI YUTATEIIO.

Enunoo0pa3ue nepeBoaa macreid

Nmes peno ¢ 6ompmmmM 006EMOM TEKCTA, TIEPEBOTIHK HEPEIKO C TPYIAOM OTCIICKHUBACT TI0 BCEMY
TEKCTY €AMHOOOpa3ue MepeBofa OJHHUX M TeX XK€ KOHCTPYKLUH, (POpMyYII, MOBTOPSIOMINXCS JITUTE-
TOB, B T. 4. 0003HaueHHUH MacTu KoHS. Hanpumep, B TeKcTe cKa3aHUA « AN-XyydrH» YIOMHUHACTCS ax
X0op am, B pa3HBIX MecTax IepeBeAEHHbIN KaK «Oesio-Kayphlil» M «CUBO-KaypbIid KOHbY [0, ¢. 62, 63].
Kak MBI Buienn BBIIIE, «CHUBBII» — 3TO CKOpEE KOK, YEM ax; B pe3yibTaTe y YUTaTels, He 3HAKOMOTO
C SI3BIKOM OPHTHHAJIA, MOXKET CIOKUTHCS BIICUATIICHHUE, YTO MEPCOHAX 10 XOIY IEHCTBHSI MOMEHSI
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KOHS. B oTHOIIEHNY JIOOBIX MOBTOPSIOMINXCS (POPMYJI, YCTOHYMBBIX 00OPOTOB, MOCTOSHHBIX DITU-
TETOB €IMHCTBO BapHAHTOB IMEpeBOja OYeHb BakHO. COBpEeMEHHBIE CIIOCOOBI 00pabOTKH TEKCTa IMO-
3BOJISIIOT BBIOpATh M3 OOJBIION0 MacCHBa TEKCTOB BCE HY)KHBIC COUCTAHUsI, HUUETO HE MPOITyCKasi, 1
MPOCIIEAUTH 32 eIUHOO0pa3HeM HX Mepeladu; THM IEepEeBOAYNKY He CIIelyeT peHedperars, B Ipo-
THUBHOM CJIy4yae B IIEPEBOIE Pa3pylIaeTcsi OJJHA M3 COCTABIISIOIINX SITUUECKOTO CTHIIS.

EnnHooOpa3zue BakHO emé ¥ IOTOMY, YTO YaCTO HAUMEHOBAHUE KOHS 110 MACTH CIIYXHT €ro MMe-
HEM COOCTBEHHBIM, TIOATOMY BO MHOTHX M3JaHUSX 3110CA ITUILIETCS C 3arIaBHON OykBBI. B aTOM ciy-
Yyae UMs-MacTh MOXKET M HE TIEPEBOJJUTHCSI; Tak, KoHel Manaca 30ByT Ai0an003 («00bLIOH CephIii»)
n Axkyna («0emno-Oynanblit») [8]. AHamormyHO B antaiickoMm ckazannu «Oun-bana» KoHb OoraThIpkn
Ha3bIBacTCsl MacThlo-uMeHeM Kan-/Ipepen («xpoBaBo-peikHii») [7].

OrtzenpHas 3a1a4a NepeBOAYMKA — BBIOPATh BapUAHT IIEPEBOJIA CJIOB, COCTABIIAIOIIIX MacTh KOHS,
€CIIH y HUX MOXKET OBbITh OOJIbIIIE OIHOTO 3HAYCHUsI. MEeTO/] OHO3HAUYHBIX COOTBETCTBHH 3/1€Ch MOJKET
MOJIBECTH: OCHOBHOE, CJIOBapPHOE 3HAUEHHE CJIOBA HE BCETAA MOAXOIUT I MIepeBO/ia JIOMAANHON Ma-
ctr. B «Xakaccko-pycckoM HCTOPHKO-3THOTPA(hUUECKOM CI0Bape» y ClIoBa caboap MPUBOANTCS 1BA
3HAYEHMsI: MACTh JIOLIAIU — UTPEHEBBII, U MacTb JIUChl — «CBeTIIOpblKas» [9, c¢. 102]. anee B Toit
)K€ CTaThe MPUBENICHBI eI BAPUAHTBI MaCTel CO CIOBOM cabdap B COCTaBe: ax caboap, KOk caboap,
yynym caboap, HO KaK IEPEeBECTH UX Ha PYCCKHH — HY>KHO UCKATh OT/IEIBHO, TPUUEM CIIOBA Y)/IyM B
CaMOM CIIOBape HET, a y CJIOBA KOK yKa3aHbl 3HAUCHUS] «CHUHUI» U «3€NEHBINY, a IPUMEHHUTEIIBHO K
MAaCTH JIoIIau — «CuBBII» [9, ¢. 50]. Kakoit MacTn OyaeT HaIl KOHb KOK cab0ap — CHHE-UTPEHEBBIH,
CUBO-HI'PEHEBBIH, 3€IEHO-PBIKUI — 3aBUCUT B OCHOBHOM OT YyBCTBa MEPHI IIEPEBOIYHKA.

PaccmoTpuM noppoGHee BapraHThl Ha3BaHUK MacTel M CIIOCOOBI UX Mepeaavyn Ha PyCCKUN S3bIK.
CaMbIe YacTble COCTaBHBIC JICMCHTHI IBOMHOW MAacTH — ax ‘OeNblil’, xan ‘KpOBaBBIN’, XbI3bl1 ‘Kpac-
HBII’, KOK ‘CUBBIA’ U Xapa ‘4EPHBIIN/BOPOHON!". DTUMHU BETOBBIMH ONpPENAEIEHUSIMHU JTOMOMHSIIOTCS
OCHOBHBIC Ha3BaHHS MACTEH: n03bipax ‘PeDKUAN’, ot ‘OyNmaHbIi’, xoop ‘Kaypelii’, uaxslp ‘9yOapbril’,
nopa ‘cepwlil’, kypey ‘Oypblit/kapuil’, caboap ‘UrpeHEBBIA’, xanmap ‘MyXOPTBIH’, mopsie ‘THEION’
1 HEKOTOPBIE JIP., MEHEE YacThIe.

BapuanTbl nepeiayu nBeToBbIX 0003HAYEHUIT

ITpumepsl, B3ATbIC U3 TEKCTa CKA3aHMs, TOKA3bIBAIOT, YTO B PA3HBIX CIydasX OJHHU U TE XKe dJle-
MEHTBI ONMCAHUSI MACTH MOTYT II€PEBOANTHLCS PA3IMUHBIMU CIIOCO0aMHU, MHOTAA 3TH CHOCOOBI CIIOp-
Hbl. PaccMoTpuM npuiiararelibHOe a@K/ax — 4acThlii HauaJIbHBIM 3JIEMEHT COCTaBHOM mMacTu. Ecin ax
yaxwvlp am — 370 «0eno-a9yoapsIii KOHBY, TO aX X00p am — yKe «CBeTIo-Kaypslit» [6]. OcHOBaHUS IS
CO3JJaHus TaKUX Pa3IM4YMid B IIEPEBOJEC HE BIIOJHE SICHBI; aX caboap TaK e MOXET ObITh «CBETJIO-
UTPEHEBBIM», KaK U «O€I0-UTPEHEBBIMY, TIOCKOJIBKY, KaK ObLIIO BEISICHEHO paHEe, MACTH KOHEH B 311oce
HE peaJIMCTHYHBI. boee moceioBaTenbHO MTPUHINT TIEPEBO/IA IEPBON YaCTH aK COONIONAETCS B U3-
nannu «Maanaii-Kapay: ax 6opo am Bceraa «cBeTIo-cepblit KoHbY [10].

C110BO xapa xak omnpenesieHne K MAacTH MPAaKTHYECKH HUKOTIA HE MEPEeBOANTCS KaK «UEPHBIN»,
a JaIe BCero Kak «TEMHBI»: xapa Kypey am ‘TEMHO-OYpBIi KOHB’, Xapa mopwie am ‘TEMHO-THEHIOH
xoHb’ [11], kapa-kanmap am ‘TEMHO-THEION KOHB , Kapa cyp am ‘TEMHO-cephIid KOoHB [10].

CoOCTBEHHO BOPOHBIE KOHHM B 3M0CE BCTPEYAIOTCSI CPABHUTEIBHO PEIKO: B IIOPCKOM CKa3aHWU
[12] neitcTByeT ail Kapa am — B IEpPeBOJIE MPOCTO «UEPHBIN KOHBY. K 3TOMY mepeBoxy ecTh JBa 3a-
MEUaHUs: BO-TIEPBBIX, AEMEHT aii — «JIyHa, JIyHHBII» — ocTajcs 0e3 nepeBosa, BO-BTOPHIX, ISt 000-
3HA4YEHUS MAaCTH BO BCEX CIy4asiX JIy4llle HCIOIb30BaTh PyCCKOE CIOBO «BOPOHOY — MpHIIaraTeIibHOe
«4€pHBII» TPAAULIMOHHO HE IPUMEHSETCS K MAaCTH JIolajieil. B 1pyrom mecte 3TOro ke cka3aHus au
Kapa am TIepeBOANTCS KaK «4epHee OE3JyHHOH HOYM KOHB); OCHOBAHMS JJIsl ATOTO NEepeBojia TaKKe
HE BIIOJIHE SCHBI. B ToMe anTaiicKux repondecKux cKa3aHuil [7] kuaun kapa am nepeBenéH Kak «oap-
XaTHO-YEPHBIA KOHb»; B ATOM Cllydae MepeBOJl Kapa KaK «IEPHBIN» MOXKET ObITh MOAXOASIINM, €CIIH
MIOHUMATh «0apXaTHO-4EPHBIN) KaK «BETa YEPHOTO 0apXaTay: [BETOBOE ONPEAEICHUE OTHOCUTCS K
Marepuaiy, ¢ KOTOpPbIM CPaBHUBAIOT KOHS, a HE K CaMOMY KOHIO. BOpoHOIi KOHb (xapa mopui) BCTpe-
4yaeTcs B OypsATCKOM CKa3aHUU «Anamku-mapran» [13]. B ymurepe «Ocomop Mapran» [S] Berpe-
YAETCSI Xapa COOXOp MOpUH — B TIEPEBOJIE «TyOaphlil KOHbY», IEMEHT Xapa OCTaJICs 0e3 IepeBoAa, XOTs
BITOJTHE BO3MOKEH TIEPEBOJ] «TEMHO-Uy0aphlid» (Cp. XaKaccKue «TEMHO-OypBIil», «TEMHO-THEH0M»).

' O ToM, moyemy MBI MPUBOANM 3/1€Ch [[Ba BapHAHTA [IEPEBO/A, Oy/IeT CKa3aHO HIDKE.
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OTHOCHTENILHO CJIOBA KOK TaK)KEe UMEIOTCS Pa3HOUTEHHUS: OHO MOYXKET IEPEBOANTHCS KaK «CHUBBIN»
(koK nopam = K6k nopa am ‘cepo-CUBBIA KOHB’) WM KaK «TOMy00H, cHHUI (mueip 60 K6k nopa am
‘HeOeCHO-CHHE-CepbIi KOHb’, ax KOK am ‘0eno-roiry0oii koHb’). B Tekcre ckazaHust «Ai-Xyyduny,
OJJHAKO, BCTPEUAECTCSI PA3HOUTEHHE: KOK nopa am TIEPEBEICHO U KaK «CHHE-CEPBIi KOHb», U KaK «ce-
po-roiry0oit koHb». [TockobKy peub UAET 0 pa3HBIX KOHSX (KOK nopa am — KOHb Oorarbipst Temup-
Teexa, mueip 06 Kok nopa am — koub KioH-XaHa), 3To pa3nuine, BO3SMOXXHO, OTIPaBIaHO, OTHAKO €CITH
YUTaTENb CPAaBHUT OPUTHHAI C MEPEBOJIOM, Y HEro MOryT nosiButhest Bompockl. H. C. Uucrobaera
YKa3bIBaEeT, YTO B JIBYX XaKaCCKHX CKa3aHMSX KOK MEPEBEICHO KaK «HEOECHBII» (110 roy0oMy LBETY
He0a): mozbic Xynac ColHHbl2 KOK Nopa am — «HeOECHO-CEePhIil KOHb NEBATH CAXXEH B AIUHY», KOK d/ld
am — «HedecHo-neruid KoHb» [3, ¢. 53]. CymiecTByeT U BapuaHt mueip 60 mykmie KOK am — «roixyoou
KOHB C IIEPCThIO HeOecHOro 1BeTa» [3, ¢. 53]. Ham mpencrapisiercs, 4To MepeBO MEPBBIX ABYX Ba-
PHAHTOB HANMEHOBAHHS MAaCTH HECKOJBKO MCKYCCTBEH: KOK KaK I'DaJIMCHT MACTH 3/1€Ch BIIOJHE BO3-
MOYKHO TIEPEBECTH KaK «CHBBII»; TOINA KOK NOpA am — 3TO «CUBO-CEPBII KOHbY (XOTS B U3/1aHUU «AK-
Xyyuun» [6] Takas ’Ke MacTh IepeBeieHa KaK «Cepo-Trory0oi KOHBY), a KOK ald am — «CABO-TIETUH
KoHB». Ho ecni ecTh OCHOBaHMS MOAYEPKHYTh UMEHHO HEOECHOE IMPOUCXOXKICHHE KOHS, MEPEBOJ
KOK KaK «HeOEeCHBII» pHeMIIeM B CHILY TOT0, YTO, KaK Mbl TOBOPHJIM paHee, MaCTH KOHEH B 10Ce He
BITOJIHE COOTBETCTBYIOT PEaIbHBIM.

OnpezeneHne no3ppax TPaKTHYECKU BO BCEX CITydasX MEPEBOJMTCS KaK «PBDKHID); B TEKCTaX 3Ta
MacTh BCTPEUAETCs 4acTo, B T. U. B CIIOXKHBIX COUECTAHUSIX, HAPHMED: XAH XbI3bLI XaH No3pax am, OyKB.
«KpOBaBO-KPaCHBI KPOBAaBO-PHDKUH KOHBY, B TeKcTe ToMa «HeckazouHas mpo3a XakacoB» 3TOT 000poT
TepeBeEH MPOCTO KaK «KPOBaBO-PhDKHNA KOHB» [11, ¢. 210-211]. B obmiem ciydae mepeBoa «pbLKHID
JIOCTaTOYHO To4yeH. ONHaKo pbbKas W ONM3KHME K HeH MacTh MOTYT 0003HadarhCsl M APYTHMH CHOCO-
Oamu. Tak, B anTaliCKOM CKa3aHUU BCTPEUACTCS jeepeH am W KaH-jeepeH am; jeepeH, KaK yKa3bIBaloT
ABTOPBI AJITalCKO-pycckoro cioBaps [14, ¢. 51], 0003Ha49aeT MapHOKOIBITHOE KUBOTHOE — KOCYITIO HIIH
JuKelipaHa (CTEeIHYIO ra3ellb), a TAKKE PhDKYIO MAaCTh CKOTA (HE TOJIBKO JIoWaan ). Kaw-jeepen am, Takum
00pazoM, — 3TO «KPOBABO-PHIKHI KOHBY [7]. DIIEMEHT «KpOBaBBIH, I[BETAa KPOBM» BCTPEIACTCS B XaKac-
CKUX Ha3BaHUSIX MACTEH: XaH no3(vbl)pax am ‘KPOBABO-PHIKUN KOHB  [6]; B Ka4eCTBE MEPBOTO IEMCHTA
Ha3BaHHUS PHDKEH MACTH MOXKET BBICTYIIATh U CIIOBO XbI3bL1 ‘KPACHBIN : XbI3b11 X0OP am ‘KPacHO-KayphIi
KOHB’ [6]. VIMeeTcst n BapHaHT MacTH XAH Xbl3bll M — B TEKCTE XaKaCCKOTO IPEIaHMs OHa IepeiaHa Kak
«KpOBaBO-PBIKHUIT KOHB [11], HO BO3MOXKEH U ITEPEBOJ] «KPOBABO-KPACHBII HIIH «KPACHO-PBIKHI»: 00a
IIBETOBBIX JIEMEHTA 3/IeCh, KaK MOKa3aJIX MPEABIIYIIE IPUMEPDI, B3aNMO3aMECHSEMBI.

OTHOCHTENTLHO MaCTH, 0003HaYaeMOM B XaKaCCKUX TEKCTaX CIOBOM KJjPeH, TAK)Ke UMEIOTCS pa3-
HouteHus. CaMbIif 9acThI BapHaHT IEepeBoaa — «Oyphlii»: 3TO MPUEMIIEMO, TOCKOIBKY CIOBapHBIN
NIepeBOJl KKOPUIHEBBII» B PYCCKOM SI3bIKE HE IPUMEHSIETCS K MacTH Jiomazeld. OHaKo ecTh pyccKoe
CJIOBO, CBSI3aHHOE C JIEKCHMKO-TEMaTH4eCKOH I'pyNIoil «MacTu KOHEH» M Ha3bIBAIOLIEE TOT )K€ LIBET:
«xapui». B XakacCcKkoM ckazaHWM COYETaHME Xapa Kypey am TEPEBENCHO Pa3HBIMU CIOCO0AMHU — TO
Kak «TEMHO-OypBbIil», TO KaK «TEMHO-KAypblil», YTO HE COBCEM TOYHO: Ul KaypoW MacTH HMCIOJIb-
3yeTcs XaKacCKoe CIOoBO xoop [9, c. 189]. BnoxHe BO3MOXKHO TIepenaTs xapa KypeH am TO-pyCCKU
KaK «TEMHO-Kapui KOHb» — 3JIEMEHT Xapd 371eCh YMECTHO TOJKOBATh KaK «TEMHBII», 9TOT BapHaHT
MOAKPEIIISIETCS] TAKUMU IIPUMEPaMU [IEPEBOIA, KaK Xapa mopwlz am — «TEMHO-THEJJ0M KOHbY [6], ka-
pa-kanmap am — «TEMHO-MYXOPTBIH KOHB» [7]. AHaJIOTHYHBIC IPUMEpPBI HE BIIOJHE yAAa4HOIO YIIO-
TpeOJICHHUS CII0BAa «KOPUYHEBBIN» BCTPEYAIOTCS B IIOPCKUX CKazaHWsIX. Tak, yut Kyrakmoeiz Kan Kop
am TIepeBEeICHO KaK «KPacHO-KOPHUYHEBBIH KOHb C Tpems ymamm» [12], XoTsa xoop (B Tekcte Kop)
o3HavaeT «Oypwiit» [15, ¢. 26]. IlepeBon «kpacHO-Oypblil KOHB)» OBLIT OBI HE TOJBKO 0OJIEE TOUCH, HO U
Gosiee OIM30K K CTHIIMCTHKE 3110CA.

Kak MOXHO 3aMeTHTh, B IBOMHOM Ha3BaHUM MACTH IEPBBIN 3JIEMEHT 4acTo 0003HAYaeT CTENeHb
HPOSBICHYS WIN TPAUCHT [BETa, HA3BAHHOTO BTOPHIM 3JIEMEHTOM; TaK, aX/aK MPAKTUYECKH BCeraa
KOPPEKTHO TIEPEBOUTD KaK «CBETIBII, Kapa/xapa — Kak «TEMHBIH». CaMble 4acTO BCTPEUAIOIIHECS
HAYaJIbHBIC DJIEMCHTHI JIBOMHON MacTh — ak/ax ‘CBETIBINA’, kapa/xapa ‘TEMHBIN’, ana ‘neruit’, KoK
‘cephlil’ WIH ‘CHUBBIN, XaH ‘KPOBABBI MM ‘KPACHBIH .

Beime ynoMuHaioch, 4To y nepeBo4nKa HET HEOOXOAMMOCTH TIIATEIBEHO COONIONATh IpaBHia
KOHEBOJYECKOI TpaaulMy HANMEHOBAHUH MAaCTH, MIOCKOJIbKY 3IMYECKHE KOHU HE PEaIUCTUYHBI 110
CBOMM CBOICTBaM, BKJIIO4asi MacThb. [103TOMy ecim mepeBOIUMK JKeIaeT CO3AaTh BIeUaTieHHe 00Jib-
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el peaCTHYHOCTH, TO JIOTUYHO, HallPUMeEp, MEPEBOANTD KOK KaK «CHBBINY», B UCKIIIOUUTEIBHBIX
CITydasiX Kak «Cepblil», a €CIIH Hy>KHO NMOAYEPKHYTh HEOOBITHOCTD, CBEPXbECTECTBEHHOCTh KOHSI, TO
KOK MOXeT OBITh IEPEBE/ICHO M KaK «roiy0oii, HeOecHbII». B koMmeTreHImu nepeBogunka ocTaér-
s ONIpeIeTIEHNEe YMECTHOCTH TOTO MJIM MHOTO BapuaHTa MEPEeBOJia, HO K TEXHHUKE 3TO yXKe HE UMEeT
npssMoro otHoureHust. OJJHaKO BO BCEX CIIydasiX KOMMEHTApHil ¢ OyKBaJIbHBIM IIEPEBOIOM COCTABHBIX
yacTell 0003HaUYEHHsI MAaCTH BEChMa JKellaTeJICH: ATO TIOMOraeT MCCIISIOBATENI0 HCIOIb30BaTh TEKCT
MIEpEeBO/Ia B HAYYHBIX LIENIAX.

3aki0ueHue

Pemras mpobeMy mepeBoa HAMMEHOBAaHUK MAacTH KOHEW B 3II0CE M CBA3aHHBIX C HUM JKaHPAX,
TIEPEBOTYMK MOKET TTOWTH MO OJHOMY M3 JIBYX IyTeH: MaKCHMallbHO TOYHO CJIEI0BaTh mpodeccro-
HAJIBHOM KOHEBOIYECKOM TEPMUHOIOTUHU (KOTOPYIO elié HaJ0 3HATh) WK 0oJiee CBOOOIHO BHIOMPATH
JIEKCUKY JUISl TIepeiady [BETOBBIX 0003HAYECHNUH, TOCKOIBbKY MAaCTH KOHEH B ()OJIBKIIOpE B LETIOM He-
PEaJMCTUYHBI M HE BCET/Ia OTPAXKAIOT ACHCTBUTEIBHO BOBMOYKHBIEC BApHaHThI OKpaca. OTIBIT ITOKa3bIBAET,
YTO BTOPOI MOAXOX MaéT MEPEBOAUUKY OOIBIIE BOSMOXXHOCTEH M JlenaeT Oorade MepeBOJHOM TEKCT.
K ToMy >ke 1ipy 3TOM TOJX0/I€ TOSIBIISICTCSI BOSMOKHOCTB I1epeiaBaTh HeOONBbIINE Pa3IMuKsl MACTEH.

Kak mpaBuio, 0603HaueHNE MacTH KOHS COCTOHT U3 ABYyX YacTel: mepBas (MX HabOp CpaBHUTEIb-
HO HEBEIUK) — ATO CTEIICHB MTPOSBIICHUS [[BETA (TEMHBIN, CBETIIBIN, CHBBIN, KPOBABBIM, IETHIA, CEPHIil),
BTOpasi — OCHOBHAsI MacTh (OyJaHbli, Kaypblil, BODOHOW, UTPEHEBbIN, PHDKUNA U T. 11.). MBI MIPUILIA K
BBIBOJTY, YTO, HECMOTPSI Ha JIOBOJILHO CBOOOHBIN BHIOOP IIBETOBBIX 0003HAYECHUI MACTH, NP Iepe-
BOJIC UIMEET CMBICII TIPHJIEPIKUBATHCSI XOTSI ObI OCHOBHBIX IIPABHMJI HAMMEHOBAHMSI MacTeH JIOLIAH: He
yHoTpeOsATh IO OTHOIICHUIO K HEH CIIoBa «YEPHBII (JIydIle «BOPOHOW») U «KOPUIHEBEI» (JTydle
«Kapui» UM «OypBIil»), ¢ OCTOPOKHOCTBIO UCITONIB30BATh CIIOBO «TOTy00 (JTydIie «cuBbIii»). [Tpu-
MEHEHHE 3THX IPUEMOB MO3BOJIUT CO3JaTh TOUHBIH B Xy/10/KECTBEHHOM OTHOILIEHUHU EPEBO]L, TIE 3HA-
YEHUE MACTH KOHS JUIs 3ITHYECKOTO CTIIIS OyJIeT COXPaHEHO.
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